Gloser til Hergé: Les bijoux de la Castafiore


p.1.
renouveau m vår le printemps
gazouillis m kvidren

bois  m    skov, brænde

humus [ymys] m 

muldjord, humus

à fond dybt

emplir fylde

poumon m lunge

vivifiant livgivende

léger let

pétillant boblende, brusende

ressembler à .. ligne ..

muguet [mygD] m liljekonval

côtoyer .. gå langs med ..

infect [RfDkt] stinkende, ækel

champ d’épandage m losseplads, une décharge
déverser .. læsse .. af

détritus m affald, les déchets
résidu m affald

poubelle f skraldespand

sembler synes

attirer tiltrække

puanteur f stank

Romanichel zigeuner Tsigane
zouave[zwav] m fjollerik

inouï uhørt!
chut! hys!

on dirait .. det lyder som...

p.2.

bohémien zigeuner Tsigane
elle se sera éloignée 

hun er nok kommet væk

[futur om formodning]

campement m lejr

chemin m vej

se démener skabe sig

tonnerre m torden

Brest havneby i Bretagne

tonnerre de Brest 

torden og lynild (sømandsed)

mille milliards de mille sabords en af Haddoekls yndlings-sømandseder (find selv på en passende oversættelse)

sabord m 

kanonport (på krigsskib)

tigre m tigresse f tiger

gare à .. pas på ..

rattraper .. få fat på .. igen

mordre bide

sang m blod

diable m diablesse f djævel

effrayer skræmme

p.3.

trébucher snuble

ronce f brombærbusk

se cogner la tête slå hovedet

racine f rod

saigner bløde

bosse f bule

gosse barn

reconduire ledsage

immondice f skarn
hélas! ak!
s’égarer fare vild 

perdre son chemin
s’enfuir flygte

ramener .. bringe .. tilbage

pas question! ikke tale om!

prudent klog, forsigtig

par acquit de conscience 

for samvittighedens skyld

lâcher slippe

spåkone diseuse de bonne aventure: personne qui prédit l'avenir.

p.4.

mordre bide

sinon ellers

étranger udenlandsk

s'envoler fordufte, flyve væk

soigner .. passe på .., pleje

ange m engel

conseil m råd

s'établir slå sig ned

détritus m affald; des ordures
malsain usund

se figurer forestille sig

parmi .. blandt ..

ordures f pl affald

gadjo m fyr (?)

Tzigane zigeuner

pâture f græseng

entendu O.K.

dépotoir m losseplads, lieu public où l'on dépose des ordures.
tigge mendier

true menacer

p.5.

cassé brækket

morceau m stykke

satané ed: satans

marche f trin

marbrier m marmorhugger, Ouvrier spécialisé dans le sciage, la taille, le polissage des blocs ou objets en marbre ou pierre du même genre
de malheur ulykkes-

reprise f gentagelse

s'y prendre bære sig ad, agir d'une certaine manière en vue d'obtenir un résultat.
boucherie f slagterforretning

surchargé overbebyrdet, Qui a trop d'occupations, de travail
ennuyeux kedelig

compter sur .. regne med ..

obtenir opnå

fermeté f fasthed

que diable hva' fanden

Dieu vous entende lui aussi! Gid Gud også måtte høre Dem

le grand air den friske luft

deviner gætte

rossignol m nattergal

milanais fra Milano

miroir m spejl

orage m uvejr

annoncer fortælle

créature f skabning

svovle og bande jurer et blasphémer

p.6.

plaisanterie f spøg

séjour m ophold

fuir .. flygte fra ..

tu parles det skal jeg love for

cataclysme m ragnarok, syndflod

calamité f ulykke, jammer

gentil sød, venlig

inutile unødvendig

je me tue jeg er ved at gå til

sonner ringe

dommage que .. 

det er en skam (at) ..

étincelle f gnist

empêchement m forhindring

hidsig emporté

en ed un juron

p.7.

saperlipopette ed: sørme; Juron familier et vieilli
durer vare ved

une suite noget mere

branle-bas de combat! 

klar skib til kamp!

pont m bro

sauve qui peut! 

redde sig, hvem der kan !

n'importe où hvorsomhelst

oser turde

cyclone m hvirvelorkan

ambulant omvandrende

p.8.

tenir have inden for rækkevidde, holde

cornichon m

fjols (egl.: lille (sylte)agurk)

marbrier m marmorhugger

entorse f forstuvning

déchirure ligamentaire f sprængt ledbånd

plâtre m gips

repos m hvile

estimer anse

jambe f ben

ravi henrykt

reconduire .. følge .. ud

avoir besoin de .. behøve ..

ainsi que .. tillige med ..

forcément selvfølgelig, nødvendigvis

p.9.

ascension f opstigning

mes hommages 

min ærbødige hilsen

incomparable uforlignelig

rougir rødme

tableau m maleri

grâce f ynde

s'allier à .. forenes med ..

hardiesse f dristighed

coloris m farvesammensætning

il paraît que .. det lader til ..

surtout især

ressemblance f lighed

étonnant forbavsende

volontiers gerne

loup de mer m søulk 

(loup m ulv; mer f hav)

barquette f lille båd

songer à .. tænke på ..

les Îles f pl fransk Vestindien

fidèle trofast

compagnon m rejsekammerat

davantage mere

perchoir m siddepind

supporter udholde

décharger .. læsse .. af

donc altså

p.10.

affectueux kærlig

caresser kærtegne, klappe

mouche f flue

tromper narre

s'attacher à .. knytte sig til ..

bachi-bouzouk m tyrkisk friskaresoldat (19.årh)

de grâce for Guds skyld

gros mot m bandeord

le pauvre chou det stakkels kræ

chou m kræ (kæleord), kål

doigt m finger

bobo m en lille av-av (barnesprog)

trousse de secours f forbindstaske

l'Air des Bijoux Juvel-arien

poupée f forbinding (på finger); dukke

marin m sømand

songer à .. tænke på ..

du tout slet ikke

rappeler .. minde om ..

comment donc 

naturligvis bien sûr
en effet ganske rigtigt

ciel m himmel

p.11.

mallette f håndkuffert

respirer ånde lettet op

relancer .. rende .. på dørene

incognito [RkCQito]anonym

signaler gøre opmærksom på

briser knuse

ravissant henrivende

lit à baldaquin m himmelseng

du monde mennesker

sapristi! ed: død og plage!

redresser .. rette .. op igen

p.12.

mener føre

pâture f græsmark

le long de .. langs med ..

ruisseau m å

vaurien m drivert

chapardeur m tyveknægt

et compagnie og den slags

tas m bunke

s'occuper de .. tage sig af ..

tant de .. så meget ..

à croire que .. man skulle tro ..

p.13.

signaler fortælle

à proximité de ..

i nærheden af ..

déménager flytte

il paraît que .. man fortæller ..

inadmissible utilstedelig

autoriser give lov

montagne f bjerg

immondices f pl affald

puisque .. eftersom ..

quant à .. hvad .. angår

se taire tie stille

espèce de .. din ..

mettre .. en garde advare ..

s'en prendre à .. 

blive vred på ..

amener afstedkomme

mordre bide

sauvage vild

remplir fuldføre; fylde

caser .. 

anbringe .. på rette plads

gadget m tingest

faire semblant de .. 

lade som om ..

mépriser foragte

flairer vejre

gibier m vildt

halte! stop!

p.14.

signifier betyde

valoir mieux være bedre

souci m bekymring

enfermer .. låse .. inde

tiroir m skuffe

cacher skjule

effort m anstrengelse

se souvenir de .. huske ..

se rappeler ..
enchanté de .. henrykt for ..

être débarassé de .. 

blive/være fri for ..

p.15.

pourtant dog

lugubre uhyggelig

chouette f ugle

hibou m ugle

pas m skridt

plafond m loft

doute m tvivl

grenier m kornloft

habiter bo

assurer forsikre

crainte f frygt

paisible fredelig

quand même alligevel

un coup d'oeil et blik

p.16.

une empreinte de pas 

et fodspor

juste .. lige ..

lierre m vedbend

supporter bære, tåle

poids m vægt

trace f spor

escalade f klatring

voilà le hic det er spørgsmålet 

le hic le point difficile, essentiel d'une chose, d'une affaire.
bonhomme m fyr

apercevoir bemærke

boue f mudder

abreuver .. give .. at drikke

tout à l'heure for lidt siden

s'en aller forsvinde

il n'a pas demandé son reste han skulle ikke have noget klinket

morveux m snothvalp

rôder snuse rundt

ne nous voilà guère avancés 

vi er ikke kommet stort længere

rentrer gå hjem

il sera venu .. 

han er nok kommet ..

plâtre m gips

p.17.

galopin m knægt

dans les environs 

på disse kanter

serrer la pince à ..
trykke .. i kloen

satané forbandet

farceur m spøgefugl

coup m nummer (egl.: slag)

tordant grinagtig

(tordre vride)

providence f forsyn

tenez-vous à la rampe 

hold nu godt fast

plus fort que midable ordspil på formidable pragtfuld

émeraude f smaragd

truc m dims

bazar m bazar, "rodebutik"

valoir koste, være værd

rapporter indbringe (af penge)

franchement helt ærlig

dans la journée i løbet af dagen

un demi en fadøl

quincaillerie f isenkram

aux petits oignons rub og stub

(oignon m løg)

duchesse f hertuginde

au plaisir farvel så længe

vieille noix du gamle

(noix f valnød)

p.18.

livrer levere

location f leje

déranger forstyrre

distraction f adspredelse

convenir passe, egne sig

être à l’aise være tilpas

lacet m snørebånd

dénouer gå op

(nouer knytte)

hebdomadaire m ugeblad

flatter smigre

désolé ked af det

charger .. de .. pålægge .. ..

trace f spor

p.19.

engeance f slæng, beskidt folkefærd

éviter undgå

la rançon de la gloire berømmelsens pris

goujat m tølper

recevoir modtage

à tout à l’heure vi ses om lidt

faux forkert

vas-tu la boucler 
kan du så holde bøtte

perruche f hunpapegøje

bavard snakkesalig

se tromper tage fejl

mufle m kvaj, stud

catachrèse f katakrese (ulogisk ordforbindelse); ed ?

retenir holde tilbage

noyer .. drukne ..

empailler .. udstoppe ..

vocalise f sangøvelse

p.20.

en vouloir à .. være vred på ..

pierre tombale f gravsten

être urgent haste

sans aucune faute helt sikkert

s’adresser à .. henvende sig til ..

qu’il se le tienne pour dit
det kan han skrive sig bag øret

course f væddeløb

tailler beskære

rosier m rosenbusk

prévenir underrette

bobo m "lille av-av" (p.10.)

s’y faire vænne sig til det

suffire være tilstrækkelig

parvenir à .. have held til .., lykkes

faire sauter .. sprænge .. i luften

éclatant strålende

immaculé uplettet

exquis udsøgt

félicitation f lykønskning

p.21.

nid m rede

guêpe f hveps

saisir forstå, gribe

tout bonnement simpelthen

zèbre m zebra

détaler stikke af

lapin m kanin

délicat udsøgt

attention f opmærksomhed

se demander gide vide

ce qu’ils fichaient 
hvad de lavede

gaillard m fyr

n’en faites rien røb ikke noget

mot m ord

allusion f hentydning

c’est entendu det er en aftale

compter sur .. stole på ..

sauve qui peut 
redde sig hvo som kan (P.7.)

p.22.

saluer .. hilse på ..

de ce côté i denne retning

rat m rotte

loup de mer m søulk (p.9)

bourru bøs

au premier abord 
ved første øjekast

rude rå

écorce f skal

âme f sjæl

endormi faldet i søvn

ombre f skygge

imprudent uforsigtig

attraper fange

refroidissement m forkølelse

frais kølig

gronder .. skælde .. ud

chantail m trøje

tenue f påklædning

se coiffer tage noget på hovedet

singer efterabe

la nouvelle vague den ny bølge

enchanté! mig en glæde!

rendre .. give .. tilbage

frondaison f løv

quant à .. hvad angår ..

causer snakke

sensass = sensationnel
p. 23.

mon coco min ven

truc m "ting", "sag", "historie" (se også p.17)

un truc qui se vendrait
en historie der ville sælge

jardinier m gartner

couverture f forside

(couvrir dække)

tirer les vers du nez à ..
pumpe .. (for oplysninger)

(tirer trække; vers m orm; nez m næse) 

d’ac! = d’accord enig, O.K.

lune f måne

tarte f tærte

ça y est! det var pokkers!

s’empêcher de .. 
lade være med at ..

bavarder snakke

alerter underrette, alarmere

au sujet de .. angåede ..

coquin m slyngel

anguille sous roche 
der stikker noget under

(anguille f ål; roche f klippe)

mettre .. au courant 

underrette ..

saperlipopette død og pine

temps m vejr

d’ici .. inden .., om ..

proche nær

à ce sujet i den anledning

floralies f pl havebrugsudstilling

gantois fra/i Gent (belgisk by)

chapitre m kapitel

avouer indrømme

p.24.

J'ai beau en avoir reçu par bras​sées, elles me causent toujours le même enchante​ment selv om jeg har modtaget dem i hobetal, bereder de mig altid den samme fortryllelse

(brassée f favnfuld; bras m arm)

suave liflig

guêpe f hveps (se p. 21.)

faire son compte bære sig ad

effrayer forskrække

aiguillon m brod

pétale m kronblad

froissé knust, krøllet

collier m halskæde

p.25.

affreux forfærdelig

se casser gå i stykker

se désespérer tabe modet

ramasser .. samle .. op

ce n'est pas que .. (+ le sbj) 

det er ikke fordi ..

de fantaisie farvestrålende

Tristan Bior ~ Christian Dior

reproche m bebrejdelse

fourrer .. sous le nez 
stikke .. op i næsen

pif m tud

feu rouge m trafikfyr

ciseaux de couture sy-saks

doré gylden (or m guld)

veiller sur .. passe på ..

s'envoler flyve bort

p.26.

être au courant 

være underrettet

flibustier m bedrager

sacré pokkers

va! det skal jeg love for!

farceur m spasmager

cachottier m hemmelighedskræmmer

faire la bête spille dum

tenir à .. lægge vægt på ..

s'en faire tage sig noget nær

à la revoyure = au revoir (sjovt)

proficiat! held og lykke!

casse-pieds m anmassende fyr

p.27.

rossignol m nattergal

joyau m juvel

amiral m admiral

en retraite pensioneret

confident m fortrolig ven

mélomane musikelsker

averti erklæret

se lasser de .. blive træt af ..

l'Air des Bijoux Juvelarien

bougre m "skid" , knægt

extrait m udtræk, ekstrakt

hydrocarbure m kulbrinte

pondre .. "være mester for .."; lægge æg

calembredaines f pl vås

p.28.

buon giorno goddag (italiensk)

consacrer .. à .. hellige .. ..

drôle sjov

fiancer forlove

et j'en passe osv.

nos veilleur boeux. = nos meilleurs voeux vore bedste ønsker (bogstavombytning)

le diable les emporte! gid fanden tog dem!

joie f glæde

p.29.

ficher la paix à .. lade .. i fred

faire le zouave spille klovn

carrément ligeud

assommant åndsfortærende

que voulez-vous?
"hvad skal man gøre?"

aubade f æreskoncert

p.30.

émotion f sindsbevægelse

légitime berettiget

trembler skælve

fanfare f hornorkester

concitoyen m medborger

événement m begivenhed

dont auquel la presse interna​tionale vient de se faire l'écho (ukorrekt fransk), han mener vel: som nylig har givet genlyd i den internationale presse

coupe f glas, bæger (med fod)

d'abord for det første

embouteillage m trafikprop

comble de malchance
topmål af uheld

tomber en panne 
have motorsvigt

se mêler à .. blande sig i ..

boulot m / au boulot 
arbejde / til arbejdet

je risque le paquet 

"jeg ser hvad der sker" 

(paquet m pakke)

p.31.

projo = projecteur
taper banke (lyset)

plafond m loft

en différé forskudt

à l'aise bekvemt

apparaître komme ind

se braquer sur .. 
stille ind på .., fokusere på ..

à partir de .. fra ..

ne .. plus que .. nu kun ..

off udenfor billedet

consentir à .. gå med til ..

à l'intention de .. til ære for ..

se teminer afsluttes

balance des voix stemmeprøve

champ (visuel) m synsfelt

cellulle photoélectrique m belysningsmåler

ça y est det er O.K.

lancez le son sæt lyd på

ça tourne så kører vi

roulette f lille hjul

p.32.

on y va så går vi i gang

surnommé med tilnavnet

à juste titre med rette

épuiser udmatte

accueillir modtage

débarquer møde op

prévenir underrette

p.33.

cachotterie f hemmelighedskræmmeri

conspiration f sammensværgelse

songer à .. tænke på ..

malentendu m misforståelse

avertir .. underrette ..

piqué stødt

récital m koncert

Amerloque = Américain
se produire optræde

capitale f hovedstad

cruellement éprouvé 
hårdt prøvet

interpréter fortolke

éclatant storslået

divin guddommelig

ravi henrykt

aux abris i dækning

p.34.

malotru m tølper

se détacher rive sig løs

perchoir m siddepind

manifeste åbenbar, tydelig

rattacher .. binde .. fast igen

jus m her: strøm; saft

flûte! pokkers!

plomb m sikring

allumette f tændstik

fil m ledning

p.35.

patte f ben (på dyr)

courir løbe

s'enfuir flygte

rejoindre indhente

courant m strøm

fusible m sikring

patron m chef

p.36.

canapé m sofa

dans les pommes besvimet

des sels m pl lugtesalt

filer à toutes jambes 
tage benene på nakken

équipe f mandskab

convoquer indkalde

de rien! ingen årsag!

vol m tyveri

tomber bien komme belejligt

comment se fait-il que ..
hvordan kan det være at ..

briquer bestille

bougre de .. pokkers ..

ostrogoth m barbar

air m mine

moussaillon m 
skibsdreng, "min dreng"

deviner gætte

p.37.

parier satse, vædde

gagner vinde

freiner bremse

treiner trop fard (bogstavombytning, interversion de lettres)

blessé såret

être chargé de .. blive pålagt ..

veiller à .. sørge for ..

carabinier m politisoldat

Offenbach er formentlig operettekomponisten

le Génie ingeniørtropperne

enquête f (politi)undersøgelse

établir klarlægge, afgøre

courant m strøm

complice m medskyldig

fusible m sikring 

fondre smelte

obscurité f mørke

volait le vouleur (bogstavombytning)

prévoir forudse

plomb m sikring; bly

sauter springe

jamais nogensinde

ne .. jamais aldrig

tenir à .. holde af at ..

mettre les points sur les i
sætte prikker over i'erne

du verlan  Argot conventionnel consistant à inverser les syllabes de certains mots (ex. laisse béton pour laisse tomber, féca (café), tromé (métro), ripou (pourri), et, avec altération, meuf pour femme).
P.38.

flombs qui ont pondu (bogstavombytning)

cave f kælder

domestique tjener

référence f anbefaling

à l'époque dengang

démontrer bevise

ignorer ikke vide

forban m forbryder, sørøver

d'ailleurs for øvrigt

soupçonner mistænke

procéder à .. gå i gang med ..

interrogatoire m forhør

d'usage sædvanlig

fil m ledning

connaissance f bevidsthed

enchanté! mig en ære!

victime f offer

bougie f stearinlys

secrétaire m skrivepult, chatol

p.39.

il s'agit de .. 
det drejer sig om ..

bien entendu naturligvis

ainsi donc altså

mallette f håndkuffert

rire le 

vous voulez rire det er Deres spøg vous plaisantez
fâché sur

p.40.

régler ordne

n'empêche que ..
hvad der ikke kan forhindre at ..

intriguer qn pirre ens nysgerrighed

dehors udenfor

être long være lang tid væk

moussaillon m skibsdreng

pont m bro

nostalgie f vedmodig længsel (efter fortiden)

bois m skov

feuille f blad

remuer bevæge sig

p.41.

chouette f ugle

effrayer forskrække

belle-sœur f svigerinde

bonhomme m lille ven, fyr

c'est moi qui vous le dis 
det siger jeg Dem

traîner slæbe

le tribunal, -aux domstol

condamner dømme

se moquer de .. gøre nar af ..

la honte skam

infamie f vanære;  une déshonneur, une honte
fàcher .. gøre .. sur

il me semble que .. 
jeg synes at ..

paraître à .. forekomme ..

ressemblant livagtig, der ligner

goujat, malotru, rustre 
ukultiveret skid, grov karl, bonderøv

c'est un comble! det er for galt!

il s'agit de .. det drejer sig om ..

p.42.

pénétrer chez ..

trænge indhos ..

à l'insu de tout le monde 
uden nogens viden

moulin m mølle

fuir flygte

à la faveur de .. i ly af ..

obscurité f mørke

mufle m stud 

peser veje

ruse f list

machiavélique [k] machiavellisk (hensynsløs)

parvenir à .. have held til .., lykkes (réussir à, arriver à)

exigeant krævende

vis-à-vis de .. over for ..

déambuler vandre omkring

toit m tag

gamme f toneskala

relâchement m slaphed

jeu m spil; leg

note f tone

dorénavant fra nu af

souche f dorsk, fæ; træstub

fillette f lillepige, "min pige'

duchesse f hertuginde

tant mieux "det var jo rart", så meget desto bedre

blague f spøg

veiller sur .. våge over ..

p.43.

gazette f tidende

deviner gætte

orner udsmykke, pryde 

(or m guld)

on dirait que .. 
man skulle tro at ..

il y a une heure i en time; for en time siden

sonner ringe

dites! hør! ikke sandt

jurer sværge

égarer .. glemme .. hvor er; forlægge

bimbeloterie f nips. legesager

émeraude f smaragd

rater .. 
have uheld med ..; forfejle ..

p.44.

chute f fald

égarer 
lægge .. et eller andet sted

écrin m skrin

coiffeuse f toiletbord

déposer anbringe

prévenir underrette

p.45.

se tromper tage fejl

tout à l'heure for lidt siden

judicieux forstandig

j'aime autant .. 
jeg kan ligeså godt ..

avoir de la chance være heldig

déranger forstyrre

mettre .. hors cause udelukke ..

coupable skyldig

en dehors de .. uden ..

présence f tilstedeværelse

envoyer sende

tailler beskære

ratisser rive

admettre vedgå

lâcher slippe

se précipiter chez .. 
styrte ind til ..

rateau m rive

évanoui besvimet

en somme faktisk

s'emparer de .. 

bemægtige sig ..

lancer kaste

complice m medskyldig

au secours hjælp

p.46.

brute f brutal fyr

épingle f nål

dé m terning

argent m sølv (penge)

oser vove

méchant slem

truc m fidus

incident m uheld,

ubetydelig hændelse

user de .. benytte ..

mettre .. au courant de ..
sætte .. ind i ..

navré bedrøvet, forpint

songer à .. tænke på ..

indication f antydning

désigner vise

audace f dristighed

se plaindre beklage sig

p. 47.

rendre son tablier sige op

(rendre give tilbage)

(tablier m forklæde)

affront m fornærmelse

procurer skaffe

bonne f tjenestepige

exiger kræve

revenons à nos boutons: han mener: revenons à nos moutons:

lad os komme til sagen!

(bouton m knap)

(mouton m får)

entendons-nous 
lad os få det på det rene

véritable virkelig, rigtig

ça ne fait pas l'oncle d'un doute: han mener: ça ne fait pas l'ombre d'un doute: der er ikke skyggen af tvivl

preuve f bevis

traîner vare længe, trække ud

soit! [t] lad gå!

soupçonner mistænke

leur coup fait 
efter at have begået kuppet

déguerpir stikke af

intercepter opsnappe


p. 48.

au préjustice de .. 

mod .., til skade for ..

se poursuivre fortsætte

peser veje

soupçon m mistanke

surveillance f opsyn

judiciaire rets-

toutefois dog

persuader .. de ..
overbevise . om ..

précurseur m foregangsmand

parfaitement ganske rigtigt

poste m apparat

dommage que .. (+sbj) 

en skam at ..

au départ oprindelig

restituer gengive

modestie f beskedenhed

à la une på forsiden

cordialement hjerteligt

assister à .. overvære ..

retenir son souffle holde vejret

abominable skrækkelig

à pic lige tilpas

p.49.

discours m tale

net tydelig

régler indstille

son m lyd

nom de nom er en ed

séjourner opholde sig

diva f primadonna

audacieux dristig

occupaux du châtan bogstav​ombytning: occupants du château

nous soupçonnûmes er le passé simple af soupçonner mistænke

han siger à promiscuité i stedet for à proximité de .. i nærheden af .. 

(promiscuité f parring i flæng)

dès allerede

perquisition f undersøgelse

roulette f roulet

roulotte f sigøjnervogn

coup de théâtre m 
uventet begivenhed

p.50.

appartenir à .. tilhøre ..

bonne f tjenestepige

singe m abe

escalade f 
klatretyveri; bestigning

agilité f smidighed

prodigieux fænomenal

nier nægte

farouche vild, grusom

les ciseaux auraient été trouvé ("rygteconditionnel")

saksen skal være blevet fundet

voilà où en chont les soses bogstavombytning

récupérer .. få .. tilbage

lumineux klar

exposé m redegørelse

pleurer comme une Madeleine græde sine modige tårer

au point i orden

shimmy m shimmy (rystedans)

vision f synsfelt

trouble m forstyrrelse

je vois tout double
jeg ser alt dobbelt

profiter de .. benytte sig af ..

p.51.

échelle f stige

dissimuler skjule

ça par exremple! 
det var pokkers

enregistrer optage!

stratagème m kneb

p.52.

un coup de main 
en hjælpende hånd

déposer stille

se donner de l'exercice 

få motion

prendre l'air få frisk luft

exiger kræve

fermer .. à clé låse ..

p.53.

tirer .. d'affaire redde ..

soit! O.K.!

avouer indrømme

joueur m spiller

course f væddeløb

pari m væddemål

cependant imidlertid

lorsque .. da ..

chute f fald

grenier m loftsetagen

rater forfejle

à plusieurs reprises 
gentagne gange

crépuscule m tusmørke

en avoir le coeur net
vide besked

alerter alarmere

ridicule latterlig

d'ailleurs for øvrigt

empreinte f aftryk

bavarder snakke

pie f skade

incident m hændelse

lierre m vedbend

piste f spor

sincère oprigtig

démasquer afsløre

chut! stille!

p.54.

durer vare

souris f mus

rat m rotte

attraper fange

hibou m ugle

chouette f ugle

nicher bygge rede

dont .. hvis .. (ejefald)

effrayer skræmme

enlever fjerne

plâtre m gips

éprouver føle

jambe f ben

appuyer støtte

p.55.

pénible pinlig

assombrir formørke

joie f glæde

départ m afrejse

navré forpint

désolé ked af det

p.56.

douleur f smerte

pied m fod

se remettre 
komme til hægterne igen

hospitalité f gæstfrihed

j'y compte det regner jeg med

quant à .. med hensyn til ..

dès que .. så snart ..

avertir underrette

sentir lugte

p.57.

récompenser belønne

enverrai er futur af envoyer sende

dédicacé med dedikation

vocalise f sangøvelse

mon gaillard! min gut!

tenir à .. holde af ..

plume f fjer

conseiller råde

changer de .. skifte ..

disque m plade

les congés payés betalt ferie

grippe f influenza

tant de .. så mange ..

consacré à .. helliget ..

interprétation f fortolkning

s'extasier begejstres

rappel m 
fremkaldelse (på teater)

puisse l'enthousiasme ..
gid enthousiasmen kunne ..

adulateur m beundrer

verser udgyde

baume m balsam

meurtri forslået

défrayer la chronique 
fylde avisernes spalter

naguère nylig

don m gave

suspicion f mistanke

étroitement tæt

demeurer forblive

p.58.

mouche f flue

piquer stikke

message m besked, budskab

tout à l'heure om lidt

de grâce! nåde!

sensible rørt

élagueur m én som beskærer

au sujet de .. angående ..

par acquit de conscience 
for at have god samvittighed

un abus de confiance 
et tillidsbrud

l'acclaire est faire / l'afflaire est caire bogstav​om​bytning for l'affaire est claire

partager dele

unique eneste

révéler afsløre

p.59.

peuplier m poppeltræ

nid m rede

grimper klatre

emprunter låne

p.60.

gare! pas på!

branche f gren

dé a coudre m syæg

des éclats de verre glasskår

bille d'agate f agat-kugle

vous êtes un as [s] 

du er en knag

(un as et es (i kort), en ener (på terning)

songer à .. tænke på ..

la pie voleuse 
den tyvagtige skade

parages m pl på disse kanter

ramasser .. samle .. op

hors cause ude af billedet

on dirait que ..

man skulle tro ..

exprès med vilje

l'essentiel [s] det væsentlige

se charger de .. tage sig af ..

noblisse oblège bogstavom​bytning for noblesse oblige adel forpligter

réjouir glæde

laver de .. vaske ren de ..

p.61.

herbe f græs

malin smart

caillou m sten

fraude f smugleri

douane f told

être quitte pour .. 
kunne nøjes med at ..

nous parlons pour Mitan og 

nous martons pour Pilan
bogstavombytning for nous partons pour Milan
bref kort sagt

au plaisir de ..
vi glæder os til at ..

casse-pieds m plageånd

p.62.

remplacer erstatte

latte f lægte

enjamber .. skræve over ..

dommage en skam

marbre m marmor

PAGE  
2

